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Uno sviluppo reso possibile dall’attitudine 
sartoriale del sistema Ak_Project, 

dalla capacità di interpretare e anticipare 
gli stili di vita, le nuance materiche e 
cromatiche tipiche del Made in Italy.             

“ 

”

A development made possible thanks 
to the tailored approach of the 

Ak_Project system, the ability to 
interpret and anticipate the lifestyles, 
textured nuances and typical colours 

of the Made in Italy products.”

“

Un développement rendu possible grâce 
à la variété de composition du système 
Ak_Project, et à la faculté d’interpréter 

et d’anticiper les styles de vie, les 
nuances de textures et de couleurs 
typiques des produits Made in Italy.”

“

Una evolución que ha sido posible 
gracias a la actitud sartorial del 

sistema Ak_Project, por la capacidad 
de interpretar y anticipar los estilos 

de vida, por los matices materiales y 
cromáticos típicos del Made in Italy.”

“
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Acciaio | Inox Satinato

Effetto legno | Tonga
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Il progetto Sipario con 4 ante 
rientranti a scomparsa, è una 
struttura disponibile in molteplici 
configurazioni. 
Qui presentato con una zona 
cottura operativa integrata su un 
piano in acciaio.

La cappa aspirante con 
telecomando e l’illuminazione sono 
elegantemente incassati nella 
struttura di Sipario.

The Sipario project with 4 
bi-folding pocket doors, is a 
structure available in multiple 
configurations. Here it is shown 
with an operational cooking zone 
incorporated into a steel worktop.

The hood with remote control and 
lighting are delicately built into the 
Sipario structure itself.

Le projet Sipario à 4 portes 
pliantes-rentrantes, est une 
structure disponible en de multiples 
configurations. Elle est présentée 
ici avec une zone préparation/
cuisson intégrée sur un plan de 
travail en inox.

La hotte aspirante dotée d’une 
télécommande et l’éclairage sont 
élégamment intégrés dans la 
structure de Sipario.

El proyecto Sipario con 4 
puertas “escamoteables”, es una 
estructura disponible en múltiples 
configuraciones. Aquí se presenta 
con una placa de cocción integrada 
sobre una encimera de acero.

La campana extractora con mando 
a distancia y la iluminación están 
elegantemente empotradas en la 
estructura de Sipario.
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Gli elettrodomestici per la cottura sono inseriti 
nel modulo con ante rientranti dotato anche di 
funzionali vani dedicati al contenimento di taglieri, 
teglie e vassoi per i forni.

La colonna attrezzata, con il pratico e capiente 
meccanismo estraibile con cestelli in trafila di 
alluminio verniciato, ottimizza l’accesso a tutti i 
livelli della dispensa.

The cooking appliances are housed in the module 
with pocket doors, also equipped with practical 
open spaces in which to store chopping boards, 
pans, and baking trays.

The equipped tall unit featuring practical and 
spacious pull-out trays in lacquered aluminium 
ensures easy access to all levels of the pantry.

L’électroménager destiné à la cuisson est contenu 
dans le module à portes rentrantes, également 
doté de compartiments fonctionnels prévus pour 
contenir les planches à découper, les plats et les 
plaques pour les fours.

La colonne dotée du mécanisme à extraction, 
pratique et spacieux, avec des paniers en fil 
d’aluminium laqué, optimise l’accès à tous les 
niveaux du garde-manger.

Los electrodomésticos para cocinar están 
contenidos en el módulo con puertas 
“escamoteables”, que también cuenta con 
compartimentos para guardar las tablas de 
cortar y las bandejas para los hornos.

La columna equipada con el práctico y amplio 
mecanismo extraíble con cestas en aluminio 
pintado optimiza el acceso a todos los niveles de 
la despensa.
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Il programma Feeling 
Home consente l’armonico 
coordinamento tra le 
finiture della zona living e 
della cucina.

The Feeling Home 
program allow harmonious 
coordination of the finishes 
used in the living area and 
kitchen.

Le programme Feeling 
Home permet la 
coordination harmonieuse 
du séjour et de la cuisine.

El programa Feeling Home 
permite una coordinación 
armoniosa entre los 
acabados de la zona de 
estar y la cocina.
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La porta Pass System è disponibile 
con le medesime finiture utilizzate 
per la cucina, permettendone una 
totale integrazione.

The Pass System door is available 
with the same finishes used in 
the kitchen, thus allowing total 
integration.

La porte Pass System est 
disponible avec les mêmes finitions 
utilisées pour la cuisine, permettant 
ainsi une intégration totale.

La puerta Pass System está 
disponible en los mismos acabados 
de la cocina, asì que permite su 
total integración.
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Effetto resina | Salina

Effetto legno | Gobin
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La capiente composizione lineare 
si caratterizza per l’utilizzo di 
pensili sovrapposti a profondità 
differenziata. 

L’elegante accostamento della 
materica finitura Salina con 
l’effetto legno Gobin viene qui 
rappresentato in tutto l’arredo 
unendo in modo armonioso 
l’ambiente cucina con il living.

The spacious linear composition is 
characterised by two rows of wall 
units with different depths. 

The elegant combination of the 
textured Salina finish with the 
Gobin wood effect is used here 
for all the furniture, harmoniously 
merging the kitchen with the living 
area.

La composition linéaire et spacieuse 
se caractérise par l’utilisation 
de meubles hauts superposés à 
profondeur différenciée. 

Le mélange élégant de la finition 
texturisée Salina et de l’effet bois 
Gobin est ici représenté sur tout le 
mobilier, unissant ainsi de manière 
harmonieuse l’espace cuisine et le 
séjour.

La composición lineal de gran 
capacidad se caracteriza por el 
uso de colgantes a pared con 
profundidades diferenciadas.

La elegante combinación del 
acabado Salina del material con 
el efecto madera Gobin está 
representado aquí en todo el 
mobiliario, uniendo armoniosamente 
la cocina y las zonas de estar.
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La libreria modulare Vertical, oltre 
ad essere disponibile nella versione 
a parete, diventa un pratico 
elemento divisorio tra due zone 
della casa essendo sempre rifinita 
in tutti i lati.

Disponibile con diverse tipologie di 
ripiani e moduli contenitivi di varie 
dimensioni.

The Vertical modular bookshelf, 
in addition to being available in a 
wall-mounted version, becomes a 
practical dividing element between 
two areas of the home, as it is 
always finished on all sides. 

It is available with different types 
of shelves and storage modules in 
various sizes.

La librairie modulable Vertical, 
également disponible en version 
murale, devient un élément de 
séparation pratique entre deux 
espaces de la maison, car elle est 
finie sur tous les côtés.

Disponible avec différents types 
de tablettes et de modules 
de rangement de plusieurs 
dimensions.

La librería modular Vertical, 
además de estar disponible en 
versión mural, se convierte en un 
práctico elemento divisorio entre 
dos zonas de la casa a la zona de 
estar. 

Disponible con diferentes 
tipos de estantes y módulos 
de almacenamiento en varios 
tamaños.
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Il programma Feeling Home 
prevede diversi complementi 
appositamente dedicati ad arredare 
il Living, ma con finiture sempre 
coordinate alla cucina.

The Feeling Home program 
includes various accessories 
dedicated to furnishing the Living 
area with finishes that are always 
coordinated with the kitchen.

Le programme Feeling Home 
prévoit différents compléments 
spécialement dédiés à 
l’ameublement du séjour, mais avec 
des finitions toujours coordonnées 
avec la cuisine.

El programa Feeling Home incluye 
varios accesorios específicamente 
dedicados a amueblar la zona de 
estar, pero con acabados siempre 
coordinados con la cocina.
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Il pannello Lumina, con la sua 
duplice funzione, aumenta la pulizia 
estetica nella parte inferiore dei 
pensili e consente un ottimale 
illuminazione del piano di lavoro, 
grazie al profilo LED integrato. 

The twofold function of the Lumina 
panel not only adds visual order to 
the bottom part of the wall units, it 
also allows excellent lighting of the 
worktop thanks to the integrated 
LED profile. 

En plus d’augmenter la pureté 
esthétique dans la partie inférieure 
des meubles hauts, la double 
fonction du panneau Lumina offre 
également un éclairage optimal du 
plan de travail grâce au profilé LED 
intégré. 

La doble función del panel Lumina, 
además de aumentar la limpieza 
estética de la parte inferior de los 
muebles colgantes, permite una 
iluminación óptima de la encimera 
gracias al perfil LED integrado. 
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Il pensile composto da due moduli, 
ma con unica anta frontale, 
può essere attrezzato anche 
con il vano contenente la cappa 
aspirante filtrante. 

The wall unit composed of two 
modules, but with a single door 
panel, can also be equipped with 
a compartment in which to house 
the hood. 

Le meuble haut composé de 
deux modules, mais avec une 
seule façade, peut également 
être équipé d’un compartiment 
contenant la hotte aspirante 
filtrante. 

El mueble colgante compuesto por 
dos módulos, pero con una sola 
puerta, también puede equiparse 
con el compartimento que 
contiene la campana extractora 
filtrante. 
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Effetto lamiera | Steel Grey

Effetto legno | Maui

HPL | Cesar Brown Stone
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Il piano Snack a Sbalzo, supportato 
da una robusta struttura integrata, 
delimita l’ampio piano di lavoro.

Il canale attrezzato nella raffinata 
tinta nero opaco, incassato nel top, 
contiene utili accessori di servizio.

The cantilever breakfast bar, 
supported by a sturdy integrated 
structure, delimits the large 
worktop.

The equipped back-channel in a 
sophisticated matt black finish, 
built into the worktop, contains 
handy service accessories.

Le plan Snack en porte-à-faux, 
supporté par une structure 
robuste intégrée, délimite le grand 
plan de travail.

Le canal équipé dans la teinte 
raffinée noir mat, encastré dans 
le plan de travail, contient des 
accessoires de service très utiles.

La encimera volada Snack, apoyada 
en una robusta estructura 
integrada, delimita la amplia 
encimera.

El canal equipado en el refinado 
color negro mate, empotrado en 
la parte superior, contiene útiles 
accesorios de servicio.



Le ampie vetrine Gem da 120 cm 
sono accessoriate con eleganti 
ripiani multifunzionali in legno, 
supportati da telai in alluminio con 
profili LED integrati. 

The large 120 cm Gem glass units 
are accessorised with elegant 
multi-purpose wooden shelves, 
supported by aluminium frames 
with integrated LED profiles. 

Les grandes vitrines Gem de 120 
cm sont accessoirisées avec 
d’élégantes tablettes multifonction 
en bois, supportées par des 
châssis en aluminium avec des 
profilés LED intégrés.

Las amplias vitrinas Gem 120 cm 
están equipadas con elegantes 
estantes multifuncionales de 
madera, soportados por marcos 
de aluminio con perfiles LED 
integrados.
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Ergonomia, pratici accessori e 
materiali performanti costituiscono 
gli ingredienti per la progettazione 
di eleganti composizioni 
personalizzabili.

Ergonomics, practical accessories 
and high-performance materials 
are the perfect ingredients for the 
design of elegant, customisable 
compositions.

Ergonomie, accessoires pratiques 
et matériaux performants 
constituent les ingrédients pour 
la conception de compositions 
personnalisables élégantes.

Ergonomía, accesorios prácticos 
y materiales de alto rendimiento 
son los ingredientes para diseñar 
composiciones elegantes y 
personalizables.
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Duplice funzione per la colonna 
ad angolo attrezzata con comodi 
vassoi estraibili sagomati e vani 
contenitivi.

A twofold function for the corner 
tall unit equipped with handy 
shaped pull-out trays and storage 
compartments.

Double fonction pour la colonne 
d’angle équipée de plateaux 
pratiques à extraction et de 
compartiments de rangement.

Doble función para la columna 
de esquina equipada con 
cómodas bandejas extraíbles 
y compartimentos de 
almacenamiento.
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Design, ergonomia e funzionalità svelano nuovi orizzonti progettuali. 
Le soluzioni compositive si “vestono” con l’ampia gamma di finiture del sistema in continua evoluzione, senza 
variare l’essenza del progetto stesso.

Ak_Project, un sistema completo che si evolve.

Design, ergonomics and functionality reveal new project goals. 
The composition solutions are “dressed” in the wide range of continuously evolving system finishes, without 
changing the essence of the project itself.

Ak_Project, a complete, evolving system.

Le design, l’ergonomie et la fonctionnalité dévoilent de nouveaux horizons de conception. 
Les compositions « s’habillent » de la large gamme de finitions du système en constante évolution, sans 
changer l’essence même du projet.

Ak_Project, un système complet qui évolue.

Diseño, ergonomía y funcionalidad revelan nuevos horizontes proyectivos. 
Las soluciones compositivas se “visten” con la amplia gama de acabado del sistema en continua evolución, 
sin variar la esencia del proyecto mismo.

Ak_Project, un sistema completo que evoluciona.

Design Arch. Franco Driusso
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“Architecture is the skilful game, 
correct and magnificent, of forms 
assembled in the light”.

“La Arquitectura es el juego sabio, 
correcto y magnífico de los volúmenes 
bajo la luz”.

Le Corbusier

“L’Architecture est le jeu habile, 
rigoureux et magnifique des volumes 
sous la lumière”.

“L’Architettura è il gioco sapiente, 
rigoroso e magnifico dei volumi sotto la 
luce”.
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Nero Ingo | Fenix Ntm®

Noce Light | Termostrutturato Sabbiato
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08 - 09



10 - 11Ak_Project



Nuovi elementi funzionali 
arricchiscono il sistema, 
come Ak_Winery, il pensile 
portabottiglie personalizzabile in 
molteplici finiture.

La maniglia Cover-Up 
con inserto in Noce Light 
caratterizza i frontali della 
composizione e delle madie 
Kontena, in contrasto al 
Fenix Ntm® Nero Ingo.

Nuevos elementos funcionales 
enriquecen el sistema, 
como Ak_Winery, el colgante 
portabotellas personalizable en 
múltiples acabados.

El tirador Cover-Up con inserto 
en Noce Light caracteriza los 
frontales de la composición y 
de los aparadores Kontena, en 
contraste con el Fenix Ntm® 
Nero Ingo.

De nouveaux éléments 
fonctionnels enrichissent le 
système, comme Ak_Winery, 
l’unité murale porte-bouteilles 
qui peut être personnalisée en 
plusieurs finitions.

La poignée Cover-Up avec 
insert Noce Light caractérise 
les façades de la composition 
et des buffets Kontena, en 
contraste avec le Fenix Ntm® 
Nero Ingo.

New functional elements 
enhance the system, such 
as Ak_Winery, the bottle-
holder wall unit that can be 
customised in a wide choice of 
finishes.

The Cover-Up handle with 
insert in Noce Light is the 
signature feature on the front 
panels of the composition 
and the Kontena sideboards, 
contrasting with the 
Fenix Ntm® Nero Ingo.
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Completo coordinamento di finiture 
tra l’ambiente living e la cucina. 
La zona soggiorno è caratterizzata 
dalle vetrine GEM con scocca in 
Noce Light e vetri Fumè Bronzo, 
abbinate alla boiserie Strato in 
Fenix Ntm® Nero Ingo e mensole in 
finitura Noce Light.

Completa coordinación de acabados 
entre el ambiente living y la cocina. 
La zona salón se caracteriza por 
las vitrinas GEM con marco en 
Noce Light y vidrios Fumè Bronzo, 
combinados con la boiserie Strato 
en Fenix Ntm® Nero Ingo y repisas 
en acabado Noce Light.

Coordination complète des finitions 
du salon et de la cuisine. 
Le séjour est caractérisé par des 
vitrine GEM avec caisson en Noce 
Light et verres Fumè Bronzo, 
coordonnées aux boiseries Strato en 
Fenix Ntm® Nero Ingo et étagère en 
finition Noce Light.

The finishes between the living room 
and kitchen are all coordinated.
The living room features the GEM 
glass units with the body in Noce 
Light and Fumè Bronzo glass, 
combined with the boiserie Strato in 
Fenix Ntm® Nero Ingo and shelves 
with the Noce Light finish.
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Anche il sistema di 
contenimento Vertical si amplia: 
un nuovo vassoio raccoglitore, 
grazie alla sua specifica 
inclinazione, permette l’ottimale 
conservazione del vino.

El sistema de almacenaje 
Vertical se amplía: la nueva 
bandeja, gracias a su específica 
inclinación, permite la óptima 
conservación del vino.

Le système de rangement 
Vertical s’agrandit aussi: un 
nouveau plateau, grâce à son 
inclinaison spécifique, permet le 
stockage optimal du vin.

The Vertical storage system 
has also been expanded to 
include a new tray that is tilted 
to hold wine bottles at the 
perfect angle.
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Moro | Termostrutturato Sabbiato

Mood_

24 - 25



26 - 27Ak_Project



28 - 29



La finitura Cloud consente 
di progettare una cucina 
totalmente monolitica, essendo 
disponibile per le ante, il piano 
di lavoro, ma anche per tutta la 
scocca interna del mobile: 
Total look, massima
integrazione.

El acabado Cloud permite 
diseñar una cocina totalmente 
monolítica de momento que 
este acabado està disponible 
para puertas, encimeras y 
también para el armazón del 
mueble:
Total look, máxima integración.

La finition Cloud permet de 
concevoir une cuisine en un seul 
bloc, elle est disponible pour 
le plan de travail, les portes 
mais aussi pour tout le caisson 
interne du meuble: 
Total look, intégration maximale.

The Cloud finish allows you to 
design a single block kitchen, 
since it is available for the 
doors, worktop and also for the 
entire inner body of the unit:  
Total look, total integration.
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I moduli colonne con ante 
rientranti sono appositamente 
attrezzati per la preparazione 
e la cottura. La struttura 
interna può essere realizzata 
in contrasto con le molteplici 
finiture disponibili a listino.

I punti di alimentazione elettrica, 
liberamente posizionabili 
sulla barra elettrificata e 
l’illuminazione integrata a LED, 
rendono funzionale lo spazio di 
lavoro.

Los módulos columnas con 
puertas escamoteables están 
adecuadamente equipados para 
la preparación de la comida y la 
cocción. La estructura interna 
puede realizarse en contraste 
con los múltiples acabados 
disponibles en la tarifa.

Los puntos de alimentación 
eléctrica, libremente colocables 
en la barra electrificada y la 
iluminación integrada en LED, 
hacen el espacio de trabajo muy 
funcional.

Les colonnes à portes 
rentrantes sont spécialement 
équipées pour la préparation et 
la cuisson. La structure interne 
peut être réalisée en contraste 
avec les multiples finitions 
disponibles dans le catalogue.

Les points d’alimentation, 
qui peuvent être librement 
positionnés sur la barre 
électrifiée et l’éclairage LED 
intégré, rendent l’espace de 
travail fonctionnel.

The tall units with retracting 
doors are specially equipped 
for preparing and cooking food. 
The inner structure can be 
made to contrast with the wide 
variety of finishes available in 
the catalogue.

The power points, which can be 
positioned wherever you want 
them on the bar with electric 
sockets and the integrated LED 
lighting, make the work space 
highly functional.
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Attrezzature interne ed 
illuminazione dedicata 
ottimizzano spazi ed ergonomia.

Il piano Snack a Sbalzo amplia 
gli spazi di utilizzo e sottolinea 
i volumi architettonici della 
composizione.

Equipamientos internos e 
iluminación específica optimizan 
espacios y ergonomía.

La barra voladiza amplía 
los espacios y resalta los 
volúmenes arquitectónicos de la 
composición.

Les équipements internes et 
l’éclairage dédié optimisent les 
espaces et l’ergonomie.

Le plan Snack surélevé élargit 
les espaces d’utilisation et 
met en valeur les volumes 
architecturaux de la 
composition.

Interior fittings and dedicated 
lighting make the most of space 
and ergonomics.

The extended Snack bar gives 
you added work space and 
highlights the architectural 
volumes of the composition.
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Metal Brown | Laccato

Cacao | Rovere Spazzolato
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Nuovi accessori interni 
dall’effetto sospeso 
arricchiscono le vetrine Gem, 
rendendole più raffinate e 
funzionali grazie anche alla 
doppia illuminazione integrata a 
LED. 

L’elemento superiore a giorno 
è sempre abbinato al modulo 
inferiore con due cassetti.

Los nuevos accesorios 
de interiores suspendidos 
enriquecen las vitrinas Gem, 
haciéndolas más refinadas y 
funcionales gracias a la doble 
iluminación LED integrada.

El elemento superior abierto 
está a juego con el módulo 
inferior de dos cajones.

De nouveaux accessoires 
intérieurs à effet suspendu 
enrichissent les vitrines Gem, 
les rendant plus raffinées et 
fonctionnelles grâce au double 
éclairage LED intégré. 

L’élément haut ouvert est 
toujours coordonné au module 
inférieur à deux tiroirs.

New internal accessories, 
which appear to be suspended, 
enhance the Gem glass 
cabinets, making them more 
sophisticated and functional 
thanks to the double integrated 
LED lighting.

The upper open element is 
always combined with the lower, 
two-drawer unit.
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Madia Kontena, elemento 
d’unione tra operatività e 
convivialità, si coordina con le 
finiture della composizione.

Diverse le possibilità di 
modularità sia in larghezza che 
in altezza. 

Aparador Kontena, elemento 
de unión entre operatividad y 
convivencia, està a juego con 
los acabados de la composición.  

Distintas posibilidades de 
modularidad tanto en anchura 
como en altura. 

Le buffet Kontena, élément 
d’union entre travail et 
convivialité, est coordonné aux 
finitions de la composition.

Les possibilités de modularité 
tant en largeur qu’en hauteur 
sont nombreuses. 

Kontena sideboard, the 
element, which brings the work 
and socialising areas together, 
is coordinated with the finishes 
for the composition. 

There are different modular 
options, both in width and 
height. 
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Smoke | Termostrutturato Poro Registro

Lithos | Termostrutturato Materico
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Effetto gola passante anche per 
l’anta lavastoviglie con i doppi 
frontali applicati su telaio in 
alluminio.

Il nuovo sistema di illuminazione 
a sospensione Lympha 
personalizzabile con le finiture 
della cucina, svolge la doppia 
funzione di illuminazione 
puntuale sul piano di lavoro e 
illuminazione per diffusione a 
soffitto.

Efecto gola intermedia para 
la puerta lavavajillas con los 
dobles frontales aplicados en el 
bastidor en aluminio.

El nuevo sistema de iluminación 
de suspensión Lympha 
personalizable con los acabados 
de la cocina, cumple la doble 
función de iluminación puntual 
para la encimera e iluminación 
de difusión en el techo.

Effet gorge passante également 
pour la porte du lave-vaisselle 
avec les doubles façades 
appliquées au cadre en 
aluminium.

Le nouveau système d’éclairage 
à suspension Lympha 
personnalisable avec les 
finitions de la cuisine, remplit 
la double fonction d’éclairage 
ponctuel sur le plan de travail 
et d’éclairage à diffusion au 
plafond.

Pass-through grip recess effect 
for the dishwasher door with 
double front panel applied on 
the aluminium frame.

The new Lympha pendant 
lighting system which can be 
customised with the kitchen 
finishes, has two functions; one 
as spotlight on the worktop and 
the other as a ceiling light.
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Monolitici e minimali i moduli 
colonne ad ante rientranti sono 
internamente attrezzati per 
svolgere funzioni specifiche 
come la preparazione e la 
cottura.

La struttura interna può essere 
realizzata nella stessa finitura 
delle ante esterne oppure in 
contrasto.

Monolíticos y minimalistas los 
módulos columnas con puertas 
escamoteables están equipados 
internamente para cumplir 
funciones específicas como la 
preparaciónde la comida y la 
cocción.

La estructura interna puede 
realizarse en el mismo acabado 
de las puertas o en contraste.

Monolithiques et minimalistes, 
les colonnes avec portes 
rentrantes sont équipées 
intérieurement pour exécuter 
des fonctions spécifiques telles 
que la préparation et la cuisson.

La structure interne peut être 
réalisée dans la même finition 
que les portes extérieures ou 
en contraste.

The monolithic and minimal tall 
units with retracting doors 
are fully equipped for specific 
functions such as preparing and 
cooking food.

The internal structure can be 
finished to match the outer 
doors or in a contrasting finish.
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Il sistema Vertical presenta 
eleganti e robuste mensole 
a “T” in finitura liberamente 
posizionabili in altezza.

El sistema Vertical presenta 
elegantes y robustas repisas 
en “T” libremente colocables en 
altura.

Le système Vertical comporte 
des étagères élégantes et 
robustes en forme de “T” 
coordonnées aux finitions 
et pouvant être librement 
positionnées en hauteur.

The Vertical system features 
elegant and sturdy T-shaped 
shelves in the same finish, 
which can be positioned at any 
height.
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Rovere Fanes | Termostrutturato Sabbiato

Seta | Melaminico Supermatt
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Top e Piano Snack a Sbalzo 
nella medesima finitura 
evidenziano il binario integrato 
per lo scorrimento del sistema 
di illuminazione a bassa tensione 
Focus-On, che consente di 
illuminare in modo dinamico e 
preciso le differenti aree sul 
piano di lavoro.

Encimera y barra voladiza en 
el mismo acabado evidencian 
el carril integrado para el 
deslizamiento del sistema de 
iluminación de baja tensión 
Focus-On, que permite iluminar 
en modo dinámico y preciso 
las diferentes áreas de la 
encimera. 

Le plan de travail et le plan 
Snack surélevés dans la même 
finition mettent en valeur le 
rail intégré pour faire glisser 
le système d’éclairage basse 
tension Focus-On, permettant 
d’éclairer de manière dynamique 
et précise les différentes zones 
du plan de travail.

Top and cantilever Snack bar 
in the same finish highlight the 
built-in track, along which the 
low-voltage Focus-On lighting 
system slides, allowing different 
areas of the work top to be lit 
dynamically and precisely.
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La boiserie Strato utilizza 
mensole a contrasto per 
evidenziare la linearità delle 
stesse.

La boiserie Strato utiliza 
repisas de distinto acabado 
para evidenciar la linealidad de 
las mismas.

La boiserie Strato utilise des 
étagères à contraste pour 
souligner leur linéarité.

The boiserie Strato uses 
contrasting shelves to highlight 
their linearity.
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La Colonna Angolo Dispensa 
può essere attrezzata con 
molteplici configurazioni 
a seconda delle esigenze, 
disponibile anche con la scocca 
interna in finitura ante.

L’illuminazione interna integrata 
nel soffitto della cabina 
stessa, rende lo spazio interno 
funzionalmente operativo.

La Cabina Angular Despensa 
puede equiparse con múltiples 
configuraciones según las 
exigencias del cliente, disponible 
también con el armazón interno 
del mismo acabado de las 
puertas.

La iluminación interna integrada 
en el techo de la cabina 
misma, hace el espacio interno 
funcionalmente operativo.

La Colonne de Rangement 
d’Angle peut être équipée 
de plusieurs configurations 
selon les besoins, également 
disponible avec le caisson 
interne dans la même finition 
que les portes.

L’éclairage interne intégré au 
plafond du caisson rend l’espace 
interne fonctionnel.

The Tall Unit Corner pantry can 
be configured in different ways 
to suit your requirements. 
The inner body is also available 
in the same finish as the doors.

The internal lighting, integrated 
into the top of the cabinet, 
makes the inner space more 
functional.
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Lithos

Seta

Rovere Fanes

Noce Light

Sugar

Smoke

Cloud

Ak_Project

88 - 89

Reserch_

Finiture performanti ed eleganti 
accostamenti cromatici sono il filo 
conduttore della continua ricerca che 
caratterizza il sistema.

Ak_Project, l’evoluzione continua.

Los acabados muy refinados y las 
elegantes combinaciones de colores 
son el hilo conductor de la continua 
investigación que caracteriza al 
sistema.

Ak_Project, la evolución continua.

Des finitions performantes et des 
combinaisons de couleurs élégantes 
sont le leitmotiv de la recherche 
continue qui caractérise le système.

Ak_Project, l’évolution continue.

High-performance finishes and elegant 
colour combinations are the leitmotif 
of the continuous research which is 
the signature feature of the system.

Ak_Project, the evolution continues.
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Arrital s.p.a., si riserva di apportare in qualsiasi momento e senza preavviso, le modifiche ritenute opportune al fine di migliorare 
le caratteristiche qualitative e tecniche della propria produzione, inoltre le ambientazioni sono a puro titolo esemplificativo e non 
sono vincolanti in alcun modo per l’Azienda. Le immagini stampate in questo catalogo, possono non rappresentare fedelmente le 
tinte reali ed eventuali effetti materici dei nostri materiali; per questo motivo si potranno riscontrare differenze di toni. 

Arrital s.p.a. reserves the right to modify product specifications without notice. The kitchen settings are only for illustrative 
purposes and can not bind the company in any way. The images shown in this catalogue may not accurately represent the real 
finishes or textured effects of our materials. 

Arrital s.p.a., se réserve d’apporter à tout moment et sans préavis, des modifications retenues opportunes afin d’améliorer les 
caractéristiques qualitatives et techniques de sa production. En outre, les implantations sont faites à titre d’exemple et ne sont en 
aucun cas contraignantes pour la Société. Les images imprimées dans ce catalogue peuvent ne pas correspondre exactement aux 
teintes réelles et aux effets visuels des matériaux. Pour cette raison, il est possible d’avoir des différences de tonalité. 

Arrital s.p.a. se reserva el derecho de aportar sin aviso previo cambios o modificaciones al producto cuando lo considera oportuno 
al fin de mejorar las caractéristicas técnicas y cualitativas de su propria producción. Las imágenes de este catalogo pueden no 
representar fielmente los colores reales y eventuales efectos matericos de los materiales.
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